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Combhaid de chuid an Ghiim sa Chartlann Naisitinta

Aoorz. ‘Dracula’ (Bram Stoker / Sean O Cuirrin).
Aoo31. ‘Quo Vadis? (Henryk Sienkiewicz / Aindrias O Céileachair).

A0033. ‘Coming Through the Rye / Teacht frid an tSeagail’ (Helen Mathers /
Seosamh Mac Grianna).

Ao0038. ‘Ben Hur’ (Lew Wallace / Seosamh Mac Grianna).
A0039. ‘Miracle / An Mhiorbhailt’ (Clarence B. Kelland / Niall Mac Suibhe).

Aoogo. ‘Wild Rose of Lough Gill / Rés Fiadhain Loch Gile’ (Patrick G. Smith /
Tadhg O Séaghdha).

Aoogs. ‘Hugh Roach The Ribbon Man / Aodh de Roiste’ (James Murphy /
Démhnall O Ceochain agus Domhnall O Céileachair).

Aoost. ‘Pinocchio’ (Padraig O Buachalla).
Aoobo. ‘Seeteufel’ (Graf Felix Von Luckner / Padraig O Moghrain).

Aoo62. ‘The Nigger of the Narcissus / An Mairnéalach Dubh’ (Joseph Conrad /
Seosamh Mac Grianna)’

Ao0072. ‘The People of the Mist / Cineadh an Cheo’ (H. Rider Haggard / Aodh
Mac Seaghain).

A0074. ‘The Merchant of Killogue / Ceannaidhe Cille hOige’ (Edmund Downey /
Sean O Stilleabhain).

A0096. ‘Adventures of a Younger Son / Imtheachtai Fhear Dheireadh
Theaghlaigh' (Edward John Trelawny / Seosamh Mac Grianna).
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Ao106. ‘Almayer’s Folly / Dithchéille Almayer’ (Joseph Conrad / Seosamh Mac
Grianna).

Aong. ‘The Talisman / An Chloch Ortha’ (Walter Scott / Niall O Domhnaill).

Aots4. ‘The Key Above the Door / An Eochair 6s ceann an Dorais’ (Maurice
Wialsh / Sean Mac Maolain).

Ao231. “The Power of the Dog / Neart na Cd-Nimhe' (Donn Byrne / Sean Mac
Maolain).

Aoz252. ‘The Last of the Mohicans’ (James Fenimore Cooper / Niall O Domhnaill).
Ao282. ‘Islanders’ (Peadar O’'Donnell / Seosamh Mac Grianna).

Ao424. ‘The Wreck of the Grosvenor / Bathadh an Ghrosvenor’ (William Clark
Russell / Seosamh Mac Grianna).

Gooo03. ‘Payment to Artists (to 1932).

Gooo8. ‘An Gim Preliminary Correspondence’

Goor6. ‘Pictorial Jackets: Stock Design.

Goozo. ‘Sunny Stories Eagarthoireacht agus Promhthai Vol. T.
Go039. ‘Coiste na Leabhar (Miontuairisgi 1926).
Goojs9. ‘Coiste na Leabhar, Minutes 1927
Go0o68. ‘An Coiste Foillsiichain Miontuairisg.
Gooor. ‘Léitheoiri LSS’

Goo9z2. ‘Picrorial Jackets for Translations.
Gou8. ‘Pictorial Wrappers (Artists).

Go198. ‘Leabhra de chuid Miss Marion King'.

Nooo8. ‘Cormac Mac Airt’ (Cormac O Cadhlaigh).
Noo32. ‘An Fanai’ (Sean Og O Caomhénaigh).
Noo48. ‘Astronar’ (Piaras Béaslai).

Noo74. ‘Allagar na hlnise’ (Tomas O Criomhthain).
Noior. ‘An Dilidhe’ (Aindrias O Baoighill).

Noiog. ‘Clocha Sgail’ (Sean O Dalaigh).
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Norzs. ‘Dha Sgéal’ (Tadhg Saor O Séaghdha).

Norir7. ‘An Gra agus an Ghruaim’ (Seosamh Mac Grianna).

Nor29. ‘An t-Oileanach’ (Tomas O Criomhthain).

Noi47. ‘Criost Riogh’ (Sean O Loingsigh).

Nor7s. ‘Timcheall Chinn Sléibhe’ (Sean O Dalaigh).

Nor78. ‘Cailin na Gruaige Duinne’ (Una Ui Dhiosca).

Nozr12. ‘Parlaimint na mBan’ (An Seabhac).

No239. ‘Is Claoidhte an Galar an Gradh’ (Liam Gégan).

No296. ‘Prunella’ (Micheal Mac Liammoir).

No297. ‘Bun an Da Abhann’ (Sean O Ciarghusa).

No298. “Toil D€ (Eamonn Mac Giolla Iasachta).

No299. ‘Lucht Ceoil’ (Barra O Claochlaigh).

No322. ‘Faoistini Shain Aistin’ (Seoirse Mac Tomais).

No348. ‘Luibhleaghaddireacht’ (An Seabhac).

No392. ‘An Druma Mér’ (Seosamh Mac Grianna).

Nogoo. ‘Tri Léigheachta’ (An Seabhac).

No419. ‘Bruighean Feille (Sgéalta Gearra)’ (Niall O Domhnaill).
Nog44t1. ‘Padraic O Conaire agus Aisti Eile’ (Seosamh Mac Grianna).
Nosir. ‘An Bhreatain Bheag’ (Seosamh Mac Grianna).

Nos17. ‘Cormac na Coille’ (Piaras Béaslai).

Nos32. ‘Séamus Mac Murchaidh agus Sgéalta Eile’ (Seosamh Mac Grianna).
Nos73. ‘Na Lochlannaigh’ (Seosamh Mac Grianna).

No8oo. ‘Eachtrai Mhuinntir Coinin IV - Clann Choinin’ (Marion King).
Nog77. ‘Gaedhealg gan Ghruaim' (M. Déaglan).

No982. ‘Cruiskeen Lawn’ (Brian O Nuallain).

Nis3. ‘Blach an Bhaile’ (Séamus O Céileachair).

N1208. ‘Cnuasacht Danta I’ (Séamus O Céileachair).

Ni222. ‘An Choill Bheo' (Eilis Ui Chuilleanéin).
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Ni312. ‘Oscar agus an Céiste Sé nEasog’ (Eilis Diolan).

Ni358. ‘Ceol na Coille’ (Eilis Diolan).

Ni473/1. ‘Nua-thilf (1942-52)" (Séamus O Céileachair).

Ni478. ‘Caislean na nEan agus Ordéigin (ditlcaiche) (Criostéir O Floinn).
Ni567. ‘Ticiti' (Criostéir O Floinn).

N1694A. ‘Ci-Ci agus Scéalta Eile’ (Mrs. M. Costello agus Mrs. M. Barraclough).
Ni1718. ‘Déithi Lacha’ (Flann O Riain).

Ni735. ‘Daithi Lacha - Leabhar a D&’ (Flann O Riain).

Ni1906. ‘Nuathili 3’ (Séamus O Céileachair).
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